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Laqad kafara allatheena qalooinna Allaha thalithu thalathatin wamamin ilahin illa ilahun wahidun wa-inlam yantahoo

AAamma yaqooloona layamassanna allatheenakafaroo minhum AAathabun aleemun
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Afala yatooboona ila Allahiwayastaghfiroonahu waAllahu ghafoorun raheemun

 TAMIL Translation | E.M.Abdul Rahman
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 Malayalam Translation | Cheriyamudam Abdul Hammed Madani & Kunchi Muhammed Parapur

 

 ENGLISH Translation – Dr. Muhammad Taqi-ud-Din Al-Hilali, Ph.D. & Dr. Muhammad Muhsin Khan

 

[5:73] Surely, disbelievers are those who said: "Allah is the third of the three (in a Trinity)." But there
is no ilah (god) (none who has the right to be worshipped) but One Ilah (God -Allah). And if they cease
not from what they say, verily, a painful torment will befall the disbelievers among them.
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not from what they say, verily, a painful torment will befall the disbelievers among them.
 
[5:74] Will they not repent to Allah and ask His Forgiveness? For Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.
 

 ENGLISH TAFSIR - TAFSIR IBN ABBAS

 

 
(They surely disbelieve who say: Lo! Allah is the third of three) this is the claim of the Marqusiyyah;
they claim that there is a father, a son and a holy Spirit; (when there is no God) for the dwellers of the
heavens and the earth (save the One God) who has no son or partner. (If they desist not from so
saying) He says: if the Jews and Christians do not repent of what they are saying (a painful doom will
fall on those of them who disbelieve) the pain of which will extend to their hearts.
 
(Will they not rather turn unto Allah) repent of their claims (and seek forgiveness of Him?) by declaring
His divine Oneness. (For Allah is Forgiving) of he who repents and believes, (Merciful) towards him who
dies repentant.
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